
第二十七次會議 

-九六年三月工十七3產期三千後三時赛紐約怛德大學舉行 

主席：郭泰祺先生（中國） 

席者：下列各國代表：澳大利亞、巴 

西、中國、埃及、法蘭西、墨西哥、荷蘭、波 

蘭、蘇維埃社會主義共和國聯邦、聯合王國、 

美利堅合衆國。 

― . 通過議程。 

二.安全理事會第二十六次會譲設立的小組委 

員會所提具的報吿。 

H . ( a )伊朗代表一九四六年三月十八曰致 

祕書長函及伊朗代表一九四六年三 

月十八日致安全理事會主席函（文 

件 S / 1 5 ) 。 i 

(b )蘇維埃社會主義共和國聯邦代表一 

九四六年三月十九日致祕書長函 

(文件S / 1 6 ) 。2 

(C)美利堅合衆國代表一九四六年三月 

二十日致祕書長函（文件s/r? ) 。 3  

(d)伊朗代表一九四六年三月二十曰致 

祕書長函（文件S / 1 8 )。4 

一二.通過議程 

議程 i l遏。 

一三.繼績討論伊期問題 

主席：待議的第一項是安全理事會第二十 

六次會議散會前設立的小組委員會所提具的報 

吿。關於這一項，法國代表今日午間代表昨曰 

成立的小組委員會前來，要求本人轉吿理事會 

謂他雖竭盡努力但小組委員會在今晨舉行的會 

議中仍未能獲致協議。 

所以，理事會現在的處境幾乎與昨日未成 

立小組委員會前的情形完全相同。各位理事當 

記得我們昨日上下午曾舉行會議兩次，共達數 

小時之久，乃在討論是否應以發言機會給予伊 

朗代表使其能代表伊朗政府陳述意見。 

理事會接獲各種提案；各位理事如欲發 

言，本人當請各位發言，否則本人就將依各案 

1參閱安全理事會正式耙錄，第一年，第一輯，捕編第二 

號,附件一a。 

2同上,附件二 bo 

3同上，附件二 C。 

4同上,附件二 do 

提出理事會的次序，先後交付表决了。 

Mr. LANGE (波蘭）：我對小組委員會 

未能獲致任何積極成果，深引以爲憾，並且棺 

信我代表發言的其他各國代表也有同感。 

我們因爲小組未能獲致協議而又囘到昨曰 

的情形；我要促請主席注意我昨日的提案，即 

澳大利亞提案應第二付表决而不應第三付表决 

案。我想與其依照提案提出的先後次序不如依 

照這個更有充分理由的次序來表决。 

第一是蘇維埃社會主義共和國聯邦代表所 

提主張延至四月十曰審讓的提案。這是應先予 

表决的。此外還有兩個提案：一個就是埃及耍 

請伊朗代表直接參加討論的提案，另一個就是 

澳大利亜要請伊、蘇兩國政府書面提出陳述並 

附送充實證件的提案。 

我認爲就這兩個提案而言澳大利亜提案應 

先付表,决，因爲這樣做是最合理的。否則我們 

如先表决埃及提案並予通過的話，'澳大利亞提 

案就會因不需表决而失去其爲提案的意義。 

主席：波蘭代表如果允許，我想提醒他注 

意我昨曰午後以主席資格所提有關各提案應如 

何提付表决的方法。基於下列各種理由我仍認 

爲我所提出的次序是正當的次序。蘇聯提案如 

獲通過，其他兩案就無表决的必要。如果蘇聯 

提案不獲通過，我們可表决埃及提案，徜埃及 

提案獲得通過，澳大利亞提案自然就無表决的 

必要。 

我同意法國代表所說我們應避免不必耍的 

表决的話。我想我昨日所提議的次序旣合理.又 

恰當，所以本主席將仍堅持這個次序。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我絕 

對不認爲主席的裁定是不對的。我以爲是很對 

的，不過我想這種裁定似乎可畧富仲縮性0 

我支持波蘭代表的說法。我對我自己的提 

案當然是贊成，但是有一種情形或將發生，使 

我不能投票贊成我的提案；我之所以希望我的 

提案交付表决，是因爲我認爲這一提案乃是在 

現在情5a中解决我們目前困難的最妥善辦法0 

昨曰蘇聯代表發言時只提到問題的程序而 

很謹愼的沒有論及問題的實質是很對的。但是 

據我看來，如果第二個提案獲致通過，伊朗代 



表前來參加理事會會議'我們就會自動的開始 

一般討論，我想到那時如要延緩討論就很困 

難。如果不在目前而要到那時再决定延期，我 

想公衆或會發生誤解。 

我要明白說明：我的提案絕對沒有暗示我 

希望審議延至四月十曰。我提案的意義是：我 

們應先獲得所有證件，纔能公正不偏的仔細加 

以硏究；除此之外，蘇聯代表應有答覆的機 

會。然後，在我們獲得所有的事實後，我們纔 

能敌慮答應蘇聯代表延期的請求是否正當適 

宜。基於這一理由，我請主席依波蘭代表的申 

請而行事。 

主席：我剛纔就各提案適當表决次序所說 

的話，如有固執之處，尙請波蘭與澳大利亞雨 

代表原諒。但是我覺得所有的提案都是同樣重 

耍所以應依提出的先後，順次表决。 

不過，我並無堅持此項裁定之意。我很願 

於表决時聽取其他理事對此項裁定的意見。 

HASSAN Pasha (埃及）：我所要說的就 

是：我不欲討論各提案的優先次序問題，因爲 

這是理事會决定的事。我知道我們是被優先櫂 

問題所混擾•̃一這是大戰以來所發生的問題。 

我只要問澳大利亞代表，他的提案是否要請未 

參加討論的第三方在不參加討論的期間，提出 

各種文件；或是請伊朗代表參加討論並且提具 

文件。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）-：不是 

在現在這個階段。 

HASSAN Pasha (埃及）：澳大利亞代表 

的意思是否要伊朗代表以郵遞辦法提出他所指 

的文件？ 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：不是， 

他可以在二十四小時之內提出這些文件。 

HASSAN Pasha (埃反）'：這正是我的意 

思。文件可由郵局直寄祕書處。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：是的， 

但是我願詳細答覆向我提出的兩個問題。 

我們大家都很知道伊朗代表現在會譲廳 

内。現在他的衣袋裏必定有一個詳細的聲明。 

目前不是距離遠，消耗時間或躭誤事情的問 

題。我提議請他提出書面陳述'並且如能將該 

頊陳述分發給我們來研究，我們就不致躭誤事 

情，蘇聯代表也就能有答覆的機會。 

這樣我們就獲得情報，使我們能够决定是 

否延緩或立即從事審議。伊朗代表在那個階段 

中自然是前來列席並且參加討論。但是我仍舊 

認爲我們還未到討論問題是非曲直的階段。 

主席表示理事會如能接受我的提案爲第二 

個修正案，他準備順.從理事會其他理事對他的 

裁定所表示的意見。對於這一點，我要向主席 

致謝 ° 

Mr. LANGE (波蘭）：我對主席願將這個 

問題提交理事會决定，非常感佩。因此，我提 

議我們依照下列次序表决各提案：第一，蘇聯 

提案，第二，澳大利亞提案，第三，埃及提案。 

Sir Alexander CADOGAN (聯合王國）： 

我們已訂定的議事規則並不多，不過我想有一 

條規則一或者至少可說是慣例^ ~已經訂 

定，那就是各項動議與修正案提付表决的次 

序。我要承認我對這條的規定不很淸楚。我能 

否知道這條是甚麽，或者它是否已眞正訂立？ 

如果確是如此，我們就應該遵守這條的規定； 

我們只有幾條成規，如果還破例行事，我們將 

來就會感到很混亂了。 

主席：據我所知，到現在爲止還沒有通過 

這樣的一條規則。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：我深信各位理事對於安全理事會昨曰 

會議所設立的小組委員會未能使我們對現在討 

論中的問題獲致協議，必定都視爲憾事。那個 

問題就是伊朗*明延至四月十曰審議的問題。 

今曰我對已在昨日安全理事會會議中所發 

表的言論並無太多的補充。蘇聯政府耍求將.伊 

朗代表的聲明延至四月十曰審議的理由，已經 

我加以解釋。我認爲蘇、伊兩國政府舉行直接 

談判是已予證實的事實。就是基於兩國政府間 

的這種直接談判饞有我昨曰在安全理事會會議 

中正式宣佈的諒解。我提到由於這種諒解蘇聯 

政府乃决定如無意外事件發生，蘇聯軍嫁將在 

五星期至六星期內，由伊朗領土內撤退。 

今曰我要再引證蘇聯國務院主席斯大林元 

帥對美國合衆社社長所提問題的答覆。答覆的 

內容如下："我對你的善意建議表示感謝。我 

不認爲邱吉爾先生的論黠，能使人信服。關於 

蘇聯軍隊撤離伊朗問題，盡人皆知這一問題已 

因蘇、伊兩國政府間的諒解而完全獲致解决。" 

這個答覆是斯大林元帥對合衆社社長的下 

項問題而提出的："我欲以邱吉爾先生向合衆 

社發表的聲明，提請閣下注意。如果閣下願答 

覆邱吉爾先生主張聯合國安全理事會對伊朗問 

題採取迅速行動的論點，合衆社將樂於將閣下 

的意見，轉達世界各地。" 



斯大林元帥對這問題的答覆已經分別轉載 

於全美報章，同時我推想還不限於美國報章， 

其他國家的報章也有刊載。這個答覆是非常的 

淸楚。 

最後我要再度提請注意伊朗首相Mr . 

Ghavam三月二十三日就他對安全理事會延期 

兩週審議伊朗聲明的提案所採取的那種態度的 

答覆。Mr. Ghavam說延期二週審議對他絲毫 

不發生關係。由此可知伊朗首相並不反對將伊 

朗問題延緩兩星期至四月十日再予審議。伊朗 

首相表明這一問題不論在三月二十五日或兩星 

期後再處理都毫無關係。伊朗首相宣稱蘇軍撒 

退及其他問題如不在那時以前解决，伊朗問題 

就應列入安全理事*的議程。 

在答覆,者詢問有關伊朗駐美大使兼伊朗 

駐聯合國代表Mr. Hussein Ala致聯合國祕書 

長Mr. Trygve Lie的節畧問題時，伊朗首相毫 

無保留的說明——我再重複毫無保留四字^"一 

這節畧是伊朗代表自行擬具而送出的，伊朗政 

府根本不知道也未表示認可。Mr. Ghavam對 

記者稱他已嚴令Mr. Hussein Ala以後不得再 

有此種自作主'張行爲。Mr. Ghavam確信伊 

朗問題能够圓满解决。伊朗'首相表示最重要的 

問題乃是蘇軍撤離伊朗問題，所有其他問題都 

靠這一問題的解决纔能解决。此外，他也否認 

自三月二曰後又有蘇聯軍隊抵達伊朗之說。 

關於Azerbaijan的問題,Mr. Ghavam說 

這一問題比較次要，祇須蘇軍撤離伊朗問題獲 

致諒解後，立刻就可藉談判而獲解决。 

我所舉述Mr. Ghavam言論的要畧是取自 

蘇聯官方通訊機關塔斯社的公報。 

鑒於我已指明的各種情形與Mr. Ghavam 

的言論，安全理事會各位理事如仍不認爲蘇聯 

政府要求延至四月十日討論伊朗聲明的提案， 

具有充分理由，眞是不可思議。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：蘇聯代 

表向我們提出的乃係他所接獲的情報是毫無問 

題。困難之點是蘇聯政府官員與伊朗政府官員 

之間，顯然有互相誤解之處。美國政府得到有 

關伊朗政府態良的情報不是來自新聞界，而是 

美國駐德黑蘭的正式代表；情報的內容是兩國 

政府間的爭端並未解决。根據美國政府代表由 

伊朗政府最高官員處所得的情報，不是從報紙 

或廣播所得的情報，各項提案確實曾經提出但 

是並無協議，因此伊朗政府並未改變已經給予 

伊朗代表的訓令。 

所以，美國政府的立場是安全理事會會議 

，中現有伊朗政府的代表一位，他依照憲章規 

定，代表他的政府曾以正式合法的方式提出控 

訴，聲稱他的政府不斷的受到蘇聯特務人員及 

蘇聯軍隊的千涉，並且聲稱這種情形造成國際 

和平與安全的威脅。 

第一是上次會議時有一提案提出，要求將 

議程中的這一項完全刪去。這一提案未獲通 

過，但又有主張延至四月十日討論的提案提 

出。埃及代表就是在這種情况中提議應准伊朗 

代表在理事會發言，說明這一問題應否延期至 

四月十曰。 

我要複述我昨日所說的話，而且美國政府 

也認爲那些話對聯合國前途至關重要。如果一 

個非安全理事會理事國的小國政府，遵依憲 

章，以正當手續正式提具聲明，宣稱現有外國 

軍隊在其領土內並且干涉該國政治；如果在理 

事會有代表的任何一個國家政府說："我們相 

信已有協定達成"，或"我們獲悉巳有協定達 

成''；如果因此那個非理事國的政府就連陳述 

意見的權利都不能得到，那麽對於安全理事會 

的能力所具有的信心就要完全涫失。 

現在有人要求我們對報章所刊載的新聞採 

取行動。這是辦不到的。因爲無論如何我們須 

先獲得報章所刊載的那些新聞。 

蘇聯代表提到Mr. Ghavam接見新閬：記者 

時的談話。我在離開旅舘前，匆忙記下該項談 

話的內容如下： 

"理事會現在或十五曰以後開會都沒有關 

係。如果到理事會開會時，我們還未能以其他 

辦法解决蘇軍撤返的基本問題，我們的案件， 

依安全理事會的規則，是將列入議程的。" 

這是任何人都能發表的談話因爲這就等於 

是說："我不在乎理事會幾時開會，如果到理 

事會開會時我們還未能解决外軍撤離我國國境 

的問題，我們就要將問題提出安全理事會並請 

理事會加以審議。" 

我們不能以此爲憑藉而採取行動。如果我 

們在伊朗政府代表已經來到理事會的時候表、示 

他連對延期的請求都不能發言，我不知其他的 

非理事國如何能走入理事會會議廳。 

如果蘇聯代表的提案能獲通過，並且在未 

以發言機會給予伊朗代表之前，將討論展延至 

四月十曰，那麽到四月十曰時蘇聯代表或理事 

會的任何一位理事又可以再動議將討論展延至 

十月十日；如果到那時伊朗代表仍是坐在他現 

在所坐的會議廳的前排座位上，提議不准他有 

發言機會的提案還是能够提出；並且到十月十 

曰時，其他代表仍可提出這樣一個提案。成立 



未久的聯合國就會因無能勝任和辦事不力而夭 

折。 

在理事會中沒有代表參加的國家——這種 

國家共有四十個—一都希望我們能向它們每一 

個國家保證安全理事會是准許它們隨時提出控 

訴，是准許他們將一種威脅國際安全情勢所產 

生的控訴向安全理事會提出。 

現在談一談各提案優先處理的問題。就我 

們現有的各提案而言，先表决蘇聯所提延至四 

月十日討論的提案，而後表决伊朗代表應對延 

期表示意見的提案是否合理？ 

假定蘇聯提案能獲通過，討論也予緩延。 

這樣理事會就是在沒有以發言權給予伊朗，使 

伊朗能爲其控訴申辯之前，採取行動緩延審議 

—種伊朗所認爲威脅國際安全的事項。我們是 

否應先表决延期問題，然後再表决伊朗可否發 

言的問題？答覆是很明顯的。 

在延期一案提出的時候，顯然還有另外幾 

個依照憲章應以陳述意見機會給予伊朗的提案 

揭出。我認爲主席對這幾個提案的處置非常正 

當。各提案應依提出的先後，順次表决。埃及 

提案應爲第一個付表决的提案。這一提案如能 

獲通過，伊朗代表就有對這一問題應否延期， 

晷予發表言論的機會，然後理事會如認爲適 

當，我們可再表决澳大利亞提案，並且可以請 

朗代表在口頭陳述後另外提具書面聲明。 

在我們能够表决不聽取伊朗陳述意見就將 

這事延期的問題以前，當然必須先表决是否聽 

取伊朗陳述意見的問題。 

主席：美國代表主張將埃及提案先提付表 

决，我的瞭解正確嗎？ 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：這是我 

的請求。我請埃及代表對他的提案加以說明。 

裉據我的瞭解並且引用他所用的字句，他的提 

案是應准許伊朗代表前來理事會並且發表言 

論 0 

主席：主席以他所處的地位自然很難判斷 

那一個提案重要，那一個提案不重要，不過在 

提付表决時依各案撣出的先後，順次表决，似 

乎是很安全的辦法。 

但是我準備放棄那一點並也願放棄我已表 

示澳大利亞提案應較埃及提案優先處理的意 

見。但是我必須直言不諱的說•̶̃如果對主席 

.所贊成的次序能予順從̶̶我仍舊贊成我已提 

出的次序。不過在我們進行表决各提案時我仍 

將順從理事會的意昆。 

Mr. VAN KLEFFENS (荷蘭）：我想在 

我昨日發表言論之後，沒有人會感覺詫異我會 

完全同意Mr. Byrnes方纔所發表有關伊朗代 

表應否就理事會議席並發表意見問題的意見。 

我認爲這是憲章中所規定的一種應有權利。 

但是關於延期的問題，我想將下列的解釋 

視爲對於憲章的一種自然解釋是對的：聯合國 

任何會員國將一問題提出請予討論時，此一問 

題應盡最先有的機會即予討論。如有要延期的 

情形，准許延期只能十分充足而且迫切的理 

由爲根據。我不能確定已提的各種理由是否可 

稱爲迫切、充分。 

如蒙主席允許，我想請問蘇聯代表能否就 

這件事向我們畧微多說一些。譬如他方纔所稱 

爲''協定"或"諒解"中的條件是甚麽，他能否吿 

訴我們？他爲甚麽要求延期討論？最後，他爲 

甚麽選定四月十日這個日期？我相信我們之間 

有不少人感覺這是隨意選擇的日期。 

我在對延期問題决定如何投票之前，很希 

望獲知這些問題的眞寶情形。 

HASSAN Pasha (埃及）：我願强調墨西 

哥代表昨日提出的那一點，並且在我請求准許 

伊朗代表前來理事會陳述意見時，也是一直想 

至11這一點0 

我想世界各國，特別是像我們這樣的小 

國，現在都在等侯今曰各位的决定。我個人感 

覺在金山議定的憲章已給予各大國某數種特 

權，所以我希望它們能够正當的蓮.用各種特 

權。我要再着重說明現在各小國都在等待各位 

的决議，因爲我們都願見大國也遵重條約義 

務。 

我們各大國知道如果一個獨立國家不要外 

國軍隊留駐境內，大國就應遵從此意。我昨曰 

動議請伊朗代表前來理事會陳述就是循依上述 

各種意見而來的。全世界都在等待我們今曰的 

决議。 

Mr. CASTILLO NÂJERA (墨西哥）：我 

希望我們能看到提案的案文因爲在討論時畧有 

混淆之處。 

美國代表說應請伊朗代表前来理事會發表 

他對延期問題的意見；美國代表也說這就是埃 

及提案的意義一昨晨荷蘭代表與我都已表示 



支持這一提案。荷蘭代表與我是以憲章第三十 

一條爲根據而支持埃及提案的，同時我想埃及 

代表主張要邀請伊朗代表就理事會議席的意思 

不僅只要他對延期討論發表意見，而且也要使 

他能陳述伊朗對這問題的意見並且提供新情 

報。 

實際上我們共有三個提案，其中兩個相 

筒，卽澳大利亞提案與蘇聯提案皆都主張延 

期。.所以埃及提案應當先付表决，因爲埃及提 

案如獲通過，其他兩案就無需表决，該提案如 

遭否决，我們就可以表决蘇聯提案。 

荷蘭代表已請蘇聯代表向我們解釋選定四 

月十日的理命。澳大利亜代表推斷伊朗代表的 

衣袋裏已有準備好的聲明原文並且相信在明 

曰，即二十四小時內就可提出。讓我們正式請 

他先到理事會來。 

我希望知道初歩提案的案文，以便我們能 

够繼續討論。 

主席：我想我們討論這個程序問題已够長 

久。我們現有關於投票次序的一個新提案。波 

蘭代表提議澳大利亞提案應較埃及提案優先交' 

付表决。我想解决這個問題最好的方法是將他 

的提案付表决。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：對於安全理事會幾位理事的演說，我 

要畧有所言。 

美國代表發言時說在未聽取伊朗代表的意 

見之前，不可能討論過去兩日巳由安全理事會 

加以討論的問題。但是Mr. Byrnes與安全理 

事會的其他各位理事一樣，如果有意，可以在 

安全理事會會議時間之外的任何時候，徵取伊 

朗代表的意P?^。 Mr. Byrnes隨時可將有關的 

問題向伊朗代表提出。除此之外，現在安全理 

事會會議廳內的伊朗代表可在私人談話中向理 

事們表示意見或者將他的意見向祕書長提出。 

Mr. Byrnes不同意這種辦法，他之不同意 

也不是偶然的。他之所以不同意是因爲他要使 

伊朗代表所提的問題的實質能獲討論。如果 

Mr. Hussein Ala眞被邀請參加討論，我們就無 

異於要開始審議他的陳述。Mr. Byrnes完全是 

爲了這種原因纔要邀請伊朗代表前來安全理事 

會參加討論。 

荷蘭代表Mr. van KMfens說他對蘇、伊 

兩國政府間諒、解的內容不很淸楚。這種諒解是 

甚麽？我感覺對於這點並沒有含混不明之處。 

伊朗政府與蘇聯政府已經擧行直援談判。談判 

結果巳達成下述諒解，即蘇聯軍隊在五星期至 

六星期內由伊朗領土內撤退，但以無意外事件 

發生爲限。這種諒解有甚麽含混不明之處，並 

且爲甚麽這樣難於瞭解？ 

Mr. van Kleffens願意知道這種諒解是口 

頭或書面的諒解。伹是明顯的事是這種諒解無 

論是口頭的或是書面的都沒有關係，它的效力 

並未因此而受影響。關於這種諒解已有幾個正 

式聲明發表。第一次聲明是在兩日前發表的， 

並且已在蘇聯報章，美國報章及一般的國際報 

章中披露。第二次聲明是我昨日在安全理事會 

會議中提出的。第三次聲明是我令日引述斯大 

林元帥答覆合衆社社長Mr. BaiUie的問題時提 

出的。 

我也無法瞭解Mr. van Kleffens爲甚麽不 

能明瞭已獲諒解的問題的性質。現在所有的人 

都知道那個問題是甚麼。 

我已說過如果在四月十曰以前開始討論伊 

朗問題，蘇聯政府是不準備參加討論的；我對 

蘇聯政府提出延期提案的理由也已經加以解 

埃及代表已經表示在討論中的問題必須在 

今曰，限於今曰，有所决議。我不知道是否應 

在今曰决定。但是在對一個問題採取决議時， 

這個决議應是一個公正的决議。安全理事會爲 

本身的工作效能起見必須採取公正的决議。理 

事會是在今日或明日採取决議並不重要。 

埃及代表也認爲他的提案應當先付表决， 

雖然這是不合慣例與通常議事規則的。對於程 

序問題我要說幾句話。我想我的提案應先付表 

决是很明顯的因爲我的提案是第一個提出來 

的。我要提醒各位理事我的提案是三月十九曰 

提出的並且在昨曰安全理事*會議時，又予證 

實。因此，我的提案是在埃及代表動議以前提 

出的——埃及的動議是請伊朗代表對他提出問 

題的實質立即發表意見。我堅决反對埃及提案 

應先付表决的動議。 

Mr. Byrnes今日與昨日相同，對於已經訂 

定的議事規則，置之不理而强求將埃及代表的 

提案在我的提案之前付表决。對於這一點，我 

很引以爲憾。 

墨西哥代表Mr. Castillo Nàjera說埃及 

提案應當先付表决因爲這一提案如能通過，其 

他兩個提案就不必表决了。但是我要請Mr. 

Castillo Nâjera注意三個提案中任何一個提案 



如獲通過都可以使其他兩個提案不必交付表 

决。所以墨西哥代表提出贊成將埃及提案先付 

表决的理論並不充足。 

主席：我宣佈討論已經結朿。 

我們先進行表决蘇聯代表主張將伊朗問題 

延至四月十日再予審議的提案。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：我想理事會對於結朿討論的程序應有 

所决議。我不反對結束目前的討論，不過我想 

我們對於這個問題的程序方面應當有所闡明。 

主席能否隨時隨意結朿討論或結朿討論是否需 

要理事會全體理事的决議？我再聲明我不反對 

結朿討論但是感覺應當規定這樣做的適當程 

序。 

主席：發言人名單上的發言人，皆已發言 

完 t。 

Mr. BONNET (法蘭西）：我不反對主席 

宣佈討論結朿，但是對這問題不論採取那種决 

議，我都要保留在第一個提案表决之後與埃及 

提案付表决之前，解釋我投票原因的發言權。 

如果主席不能准許我在那時，就是兩次表决之 

間的時候發言，我很願意立刻發表言論。 

主席：第一提案付表决之後，法國代表可 

以發言。各位是否同意？法國代表可在蘇聯提 

案付表决之後發言。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：我也有 

相同的保留。我不反對投票表决。 

主席：這樣說來，理事會是贊成立即表决 

蘇聯代表所提將伊朗問題延至四月十日再予審 

議的提案。 

當經舉手表決。兩贊成，其他無表示。 

蘇聯提素未獲 i l逸因！^未獲捋七 Î里,的 

可決̃^。 

主^：我們現在要處理的是我要徵,理事 

會意見的那個問題，特別是因爲我已分別向波 

蘭與澳大利亞兩代表保證對於應先表决埃及提 

案或澳大利亞提案當將徵詢理事會的意見。 

據我現在由各位代表已發表的言論來推 

斷，我認爲理事會的多數理事都贊成先表决埃 

及提案。 

Mr. LANGE (波蘭)：我已正式動議將 

澳大利亞提案在埃及提案之前提付表决，所以 

我有權要求將這一提案先付表决。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：我在以 

前發表的言論中曾經表示埃及代表的提案祇是 

蘇聯代表原來提案的一修正案。但是我發現主 

席行事並沒有可依據的正式規則，所以在主席 

因蘇聯提案是第一個提出而决定予以優先處理 

的時候，我很情願的默然表示服從。 

所以我想仍應繼續使用同一次序，那就是 

依照提案先後提出的次序。我對於波蘭代表所 

提將最後一個變爲最先一個的提案必須表示反 

對。我認爲最後的提案不應變爲最先的提案。 

如果情形是如此，我也可以另提一案，使我的 

提案變爲最後的一個。我認爲主席在解决這種 

困難情形時有權依照各案提出的先後依次予以 

處理。我們已首先處理蘇聯提案'下一個就應 

該是埃及代表的提案，然後纔是澳大利亞代表 

的提案。我們旣然已經開始使用這辦法，我想 

我們就應當繼續使用這種辦法。 

主席：主席認爲理事會的意見已很淸楚， 

那就是我們現在應審讓埃及提案，並應加以表 

决。 

HASSAN Pasha (埃及）：我動議理事會 

接受伊朗政府在三月十八日致祕書長函內所提 

出的控訴並請伊朗代表前來理事會，使我們能 

聽取他發表有關蘇聯代表要求延期問題的意 

見；然後理事會可採取理事會所認爲適當的辦 

法或行動。 

Mr. BONNET (法蘭西）：我們現在是捲 

入我昨晚所要避免的程序問題中。我曾經一度 

希望我們對下列各點能表同意。 

憲章第三十四條規定："安'全理事會得調 

査任何爭端或可能引起國際磨擦或惹起爭端之 

任何情勢，以斷定該項爭端或情勢之繼續存在 

是否足以危及國際和平與安全之維持。" 

憲章第三十五條規定聯合國任何會員國得 

將此種情形提請理事會注章。 

昨曰的时論顯示理事會依據上述各條規定 

願意聽取伊朗代表的陳述，並且那是在理事會 

剛剛接到蘇聯代表提出有關蘇聯政府態度的重 

要情報的時候3以前這類的情報都是由報章方 

面獲得，現在這種情報是官方情報。 

我一度希望我們能對第一i(^，即憲章第三 

十四條及三十丘條的解釋與含意表示同意。我 

也曾希望我們對第二點能表同意。我感覺理事 

確能在同時表明未開始討論問題的寶質之前， 

願盡量獲得有關提出理事會事項的一切資料。 



在我們令日上午的討論後，我也曾希望我 

們能够决定公開聲明理亊會願意盡可能獲得所 

有資料，不僅要聽取伊朗代表的陳述，也要請 

理事會的某數理事重新撿討並完成在會議中發 

表的言論，以便確定我們是知道折有的事實並 

以充分的情報爲根據而採取决議。 

我認爲這種辦法可以解决各不同的觀黠。 

我仍舊認爲這是最好的辦法。在這樣的一種情 

形之中，理事會應顧及我們已經知道的，我們 

還不知道的與我們尙需査知的事情而行事。 

我很覺惋惜對於這種解釋未能得到全體一 

致的同意。但是我仍將投票贊成埃及代表的提 

案因爲這個提案雖然不包括我方纔所說的一切 

但是也未撖開不顧。縦使我們表决這個提案或 

甚至在我們聽取伊朗代表發言之後，理事會仍 

有盡可能多多搜集情報的責任。理事會也可以 

在我們開始討論問題的實質之前請某數位理事 

搜集此種情報。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：基於我已在昨曰安全理事會的會議並 

且又在今日的會議中解釋很够淸楚的理由，我 

不能以蘇維埃社會主義共和國聯邦代表的資 

格，在我的提案遭受否决後，參加討論伊朗問 

題。因爲這些理由我也不能參加理事會的會 

議，所以我現在離開理事會會議廳。 

Mr. Gromyko及蘇聯代表圑其他圑資於此 

時離開理,會會镶廳。 

Colonel HODGSON (澳大利亜）：我希 

望埃及提案能畧加闡明，俾使我們能確實知道 

我們投票贊成或反對的是甚麽。 

我自*後三時半起就設法覓取决議案的案 

文但是未能成功。我現有一個與昨日正式紀錄 

所載不同的書面案文並且還有一個也不相同的 

補充案文。這案文說理事會接受伊朗代表三月 

十八日函中所提出的控訴。我認爲我們在通過 

-議程時就已作到這點。 

第二 if^是我們請伊朗代表前來理事會以便 

使我們能聽取他對延期問題的意見。現在我所 

要知道的是：我們是否有意只審譲延期的問 

題？我的意思是在他被邀請前來時，他應提陳 

他對整個問題的意見並且向我們提供額外事實 

與情報。 

如果他來到理事會只限於討論一個程序問 

題""一那就是延期問題而不是問題的本身一 

-我願意知道我們要表决或不要表决的是甚麽。 

HASSAN Pasha (埃及）：對於這種延擱 

我要向澳大利亞代表道歉。事實上我想是我的 

錯處。沒有人喚起我的注意在這次會議之前我 

應將我的提案案文提出'不過我自己就應該想 

到這一點。 

但是說到這一黠，我認爲事情是十分簡 

單，同時我也要明確說明我對這事的見解。我 

在昨日提出解釋時說我認爲這事可以分爲兩都 

分，那就是延期的問題與實質的問題。 

容我重讀我的提案，其結尾部分規定： 

"⋯⋯然後理事會可採取理事會所認爲適當'的 

辦法或行動。"如果我們邀請伊朗代表前來， 

如果他不同意延期或提出强有力的理由反對緩 

期，那麽理事會就有櫂請他提出有關問題實質 

的文件。如果我們不能接受他的論據並且决定 

緩議這個問題，那麽我想就不致涉及實質而問 

題也就由此結朿。 

我想我的提案很淸楚，那就是我們先請伊 

朗代表前來理事會議發表他對延期問題的意 

見；然後我們如果認爲不應延期，理事會就能 

採取其所認爲適當的行動，適當的行動就是請 

他提出有關問題實質的文件。但是理事會如果 

認爲我的提案的現有方式不够淸楚，我並不反 

對理事會任何理事願意提出可使我的提案更爲 

淸楚的任何修正案。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：主席在 

我們進行表决前宣佈結朿辯論時，我與法國代 

表都保留以後發言的權利。我提出保留權的原 

因是因蘇聯代表發言時說美國代表要邀請伊朗 

代表前來理事會之意不在於請他對延期問題發 

言而是要他對爭端的實質發言。 

我要提請理事會注意，我今昨兩日發言中 

所說的正與上述相反，折以蘇聯代表的見解是 

錯誤的。 

事實是在我令曰發表伊朗代表應該獲得機 

會向理事會表示他對延期問題意見的言論後， 

埃及代表曾依照我的提議修正他的提案。主張 

伊朗代表前來理事會發表意見的提案畧有改變 

就是這個原故。埃及代表很客氣的接受了這個 

修正案。因此，美國代表乃是說：理事會應在 

該提案付表决前，請伊朗代表就該提案發表意 

見。 

因爲主席的决定，所以將蘇聯提案首先付 

表决。這並未能使我改變意見。我以爲在伊朗 

代表前來理事會陳述以後，理事*應請他對延 



期一節，不論是延至四月十曰或四月一日，發 

表意見。 

過去數日我已屢次聲明理事會的任何理事 

只能到那時纔能依據已經聽取的言論> 動議理 

事會採取其能視爲是處置爭端的愼重辦法。 

所以就我的意見來說，我們應依埃及提案 

邀請伊朗代表先前來發表有關延期問題的意 

見；然後理事如果有意，理事*就可以延緩一 

二曰或延緩至任何其他時間，再作進一歩的審 

議。如果沒有人要延期，我們就可以進行審議 

此項爭端的實質。 

這是我所認爲應當採取的程序並且也是我 

在最後一次表决之前所耍提出的解釋。 

主席：我要向美國代表致謝。在將埃及代 

表的提案交付表决之前，我要請理事會注意我 

們現在只剩有十分鐘的時間。因爲這事是純粹 

屬於程序的問題，據我所知，縦使蘇聯代表不 

在場，我們還是可以採取决議。倘若如此解釋 

是正確的話，我們就耍進行表决。 

Sir Alexander CADOGAN (聯合王國）： 

我猜想主席所提的是第二十七條，那條規定： 

"安全理事會關於程序事項之决議，應以七理 

事國之可决票爲之。"决議仍舊需要有任何七 

理事國的可决票爲之。 

主席：對的。對於已經分發的埃及提案如 

無其他意見，我們就進行表决。 

當經舉手表決。八票贊烕，其他無表示。 

埃及提素獲致 i l遢。 

.主席：澳大利gg代表是否還要表决他的提 

Colonel HODGSON (澳大利亞；)：如果我 

的提案不是因埃及提案的通過而不需要表决， 

我仍舊願意表决我的提案。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：我要鄭 

重向理事會說明澳大利亜代表的提案已因埃及 

提案的通過不需要交付表决。我想澳大利亞代 

表也似乎是有這種印象。 

主席：那麽澳大利亞代表是否要撤囘他的 

動議？ 

Colonel HODGSON (澳夭利亞）：.我不預 

備這樣做。過去確有十分混亂的情形。我的提 

案應當第一個提付表决，理由是我們有待决的 

蘇聯延期提案，其實我的提案就是那個提案的 

—個修正案，因爲我只要求延緩一個有限的時 

間，那就是緩延至伊朗代表有書面陳述的時 

候。 

這個提案是一個完全不同的提案。就我們 

討論中的這個程序事項而言，蘇聯代表與我分 

別提出的提案都是對的。這個提案完全不同。 

因此，我認爲我的提案應當第一個付表决，然 

後蘇聯提案，第三才是這個提案。如果有人以 

爲因有埃及提案的通過已使我的提案不必付表 

决，我是一定不能同意的，因爲我的提案是有 

關一個不同的事項。換言之，是與蘇聯提案有 

關而與埃及提案無關。 

Mr. HASSAN Pasha (埃及）：關於現在 

澳大利亞代表所提之點，我認爲他旣然同意他 

的提案應在我的提案以後付表决並且也未反對 

在理事會對我的提案有所决定後再表决他的提 

案，他就是默認放棄他的提案有優先權——如 

果眞有優先權的話。 

我感覺在我的提案已付表决幷獲通過之 

後，再將澳大利亞提案付表决就不免違反議事 

規則。因此，澳大利亜代表無權重提他的提 

案；他已經失去他所謂的優先權因爲他並未在 

適當的時候堅持那項權利。議事規則不容許將 

他的提案付表决。 

Mr. LANGE (波蘭）：我支持澳國同事 

的意見。我If、爲他的提案是完全獨立的與我們 

剛通過的提案無關。我們已通過邀請伊朗代表 

的提案；我們現在就受這個提案的約朿。 

由澳大利亞代表明晰提陳的另一提案是請 

伊朗代表前來陳述意見。因此我認爲他的提案 

應以其爲一獨立提案而付表决。 

我感覺較爲奇怪的是這兩個提案都是由兩 

個小國提出的一澳大利亞也是一個小,—— 

我也認爲所有小國都有權享受公正不偏的同等 

待遇。 

主席：澳大利亜代表很客氣的接受了我的 

裁定，同時他的提案也因埃及提案獲通過而就 

自動的作罷了。 

伊朗代表ikfn Hussein 鹰主席邀 ,就 

理 ,會锿席。 

主席：現在已經將近六點鐘所以我想我們 

現行延會，待至明日午後三點開會時再請伊朗 

代表發表陳述。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：愚意以 

爲：伊朗代表旣已被理事會邀請前來s就應准 

其對延期問題發表言論。做到這一點之後，我 



想就當延會了。無論如何我希望主席不在此時 

延*而准伊朗代表發表言論。 

主席：那麽就繼續舉行會議。茲請伊朗代 

Mr. ALA (伊朗）：本人奉邀前來理事會 

陳述意見深感榮幸。我欲向各位表示我能在這 

個人類寄有無限希望與志願的世界最高法庭上 

忝列末位私衷至爲感動。對各位不辭辛勞力求 

在惶惑不寧的世界中，恢復協調行動，安全及 

對國際法的尊重，我敬祝各位成功。 

伊朗對於憲章之基本原則深具信心並决意 

恪遵不渝。我們對於聯合國存有信念並願竭盡 

全力增强聯,合國的力量。 

另一方面我們確信理事會將維護我們的權 

利。我們現將問題向各位提出並且耍將這個問 

題留交理事會，直至依據憲章精神而獲公允解 

决時爲止。 

我深知立刻進行或延緩討論這問題的事應 

由理事會决定。就我而言，我準備依我所奉的 

訓令，對這使我國與鄰國不幸失和的爭端提出 

陳述。我認爲有儘早提出陳述的必要。 

過去數日報章中所載有關蘇聯軍隊由伊朗 

國境某數區內撤退的各種報吿，我自然不是毫 

無所知。昨曰我們都聽到蘇聯代表發表桕同的 

言論。今晨報章稱我國政府已發表官方聲明， 

否認擬議中的撤軍是因伊、蘇兩國政府已狻致 

協定所造成的結果。關於這個消息我也不是不 

知道。 

我不知道此種軍是否是有條件的撒返。 

我願斷然地說明據我所知，我國政府與蘇聯政 

府之間，對於現已提出理事會的這項爭端折涉 

及的任伺事項，並無協定或諒解，固不論是屬 

於祕密或不祕密的。 

無人能較我更爲歡迎一個以尊重伊朗主權 

完全獨立與領土完整爲基礎，來解决我們困難 

的公允辦法。 

伊朗首相在給我的訓令中特別命我着重說 

明聯合國一會員國以爭端提於安全理事會一 

事> 對方不應視其爲含有敵意的行爲。 

我們都是一家人，理事會會議就像一個家 

庭會議，我們都能將困難自由提出並且謀求圓 

满的解决辦法。 

蘇聯代表延期提案的根據第一暴所謂驚 

異，第二是下說，卽遵依安全理事會一九四六 

年一月三十曰决議案1所舉行的談判，仍在進 

行之中並且尙未結朿，可是蘇聯代表表示在此 

事的某一點上業已獲致諒解。 

在我未將伊朗首相所給我有關依理事會一 

九四六年一月三十日决議案而舉行談判的各種 

事實的報吿'向各位提出之前'我無法充分討 

論上述的兩種論據。 

我相信在我宣讀這個報吿之後，我無需再 

解釋伊朗爲什麽會反對理事會延緩審議現在待 

决的兩個事端。 

我的報告如下： 

追憶安全理事會曾於一九四六年一月三十 

曰通過的决議案中着伊、蘇兩國政府努力以直 

接談判解决彼此間的糾紛。伊朗政府遵依此項 

决議案遂决定派遣代表圑前往莫斯科與蘇聯當 

局討論此事。伊朗首相Mr. Ghavam基於促進 

伊、蘇兩國邦交的誠意，自任代表圑圑長。該代 

表圑於二月十九日抵達蘇聯首都，勾留十六曰 

左右並與莫洛托夫先生及其他蘇聯當局人員舉 

行數次會議;斯大林元帥曾親自參加兩次會議。 

伊朗筲相因爲亟欲避免有使蘇聯當局誤解 

或起反感的任何事件發生曾盡全力澄淸氣氛， 

俾便舉行坦白討論。伊、蘇間的問題乃是蘇聯 

藉其官員與軍隊千涉伊朗內政。因此，伊朗曾 

請蘇聯政府避免此種行動；'同時因蘇聯幷無迫 

切理由繼續駐軍伊朗故請蘇聯政府立郎將駐在 

伊朗領土內的軍隊撤退。 

蘇聯當局一方面隆重招待伊朗代表圑但在 

另一方面對於蘇聯軍隊撒離伊朗與愼勿千涉伊 

朗內政的請求都不表同意，並且反提出下列各 

條： 

一*蘇聯軍隊無限期駐紮在伊朗的某數地-

方。 

二.伊朗政府承認Azerbaijan內政獨立。 

'伊朗政府如能接受此項耍求，蘇聯政府自願採 

取歩驟使： 

( a ) Azerbaijan首相將担任中央政府昕 

指派的總督的職務； 

( b ) Azerbaijan不設立陸軍邻與外交 

部； 

( C ) Azerbaijan將歲入的百分三十解繳 

伊朗中央政府。 

1參閱安全理事會正式紀錄,第一年，第一輯,第一號，英 

文本第七十頁。 



(d)與中央政府間一切文書往來使用波 

斯文。 

三.蘇聯政府應放棄採掘油田特權的要 

求；替代這種要求的是組織伊蘇股份公司，蘇 

聯股份佔百分五十一，伊朗百分四十九。 

伊朗首相鑒於此等耍求旣不能解决兩國糾 

紛又不合我國法律且不尊重伊朗主權，並亦違 

反三國條約 2德 i l蘭宣言及伊朗憲法的規定， 

故除以口頭與書面方式表示担絕外，別無其他 

途徑可循。雖然如此，伊朗首相因深信伊、蘇 

兩國必需保持友好關係，繼續與蘇聯當局進行 

會談，希望最後能勸阻蘇聯當局不堅持此等要 

求。但伊朗首相如此努力並未奏效，談判陷於 

僵局，蘇聯當局也揿囘提案。 

同時，規定外國軍隊由伊朗撤的限期即 

三月二日即將到期。三月"^日莫斯科無線電廣 

播的—個官方公報稱伊朗首相Mr. Ghavam已 

在二月二十五日會談中接獲蘇聯政府的下項决 

定：自三月二日起蘇聯軍隊將由伊朗境內情勢 

較爲平靜的各區，即伊朗東部的Meshed, Sha-

rud及Samnan等區內撤返；關於伊朗其他各 

區的蘇聯軍隊，皆將留駐至情勢明朗後始行撤 

退。 

伊朗首相當即向蘇聯政府提出下項抗議： 

''人民委員閣下， 

''一九四六年三月二日消息報第53/8969號 

刊載塔斯社公報稱蘇聯政府已决定自一九四六 

年三月二日始將其軍隊由Khurasan, Sharud 

及Samnan等地撤退。 

"同時並稱，伊朗北部其他各地的蘇聯軍 

隊將駐留至情勢明朗後始行撤退。 

"基於上述之官方公報，本人敬請閣下注 

意依據一九四二年一月二十九日伊朗、蘇聯與 

聯合王國在德黑蘭所締結之三國條約之明文規 

定外國軍隊須在一九四六年三月二日無條件由 

伊朗揿退。 

"聯合王國軍隊已全部由伊朗領土撤返； 

因此在上述日期蘇聯軍隊仍駐留伊朗北部某數 

區域實與三國條約不符。此種情形亦違反蘇聯 

政府屢次表示蓄意遵守條約規定的聲明。再 

者，蘇聯政府最近之决定與伊朗憲法以及伊、 

蘇雨國間現有的各項條約完全不相符合。 

2參閱安全理事會正式紀錄，第一年，第一輯，補編第一 

號,附件二 b,英文本第四十S頁。 

"基於上述各節，本人逼於情勢必需代表 

伊朗政府抗議蘇聯政府之决定並堅持蘇聯政府 

命令其軍隊盡可能從速由伊朗全部領土撤返。 

"伊朝嘴相兼外文部長 

(务名）A. GHAVAM" 

過去曾有發表聯合官報之議，但伊朗首相 

鑒於一事無成，實無發表官報之必要。但蘇聯 

當局仍以官報草案一份送交伊朗首相，其中有 

兩點伊朗首相認爲不能接受。他所反對的第一 

點爲討論係依據''眞誠諒解"而舉行之說。他反 

對的第二點爲討論將由那時即將赴德黑蘭履新 

的蘇聯大使繼續擧行之說；關於第二點，伊朗 

首相提議祇說希望兩國間的友好關係將因新派 

大使而有所促進。 

安全理事會一九四六年一月三日决議案提 

及雙方以直接談判爲解决辦法時曾''請雙方將 

此種談判獲致的任何結果通知理事會"。我很 

抱歉要通知理事會，據我所知，此種談判並未 

獲致任何積極成果。伊朗政府命令我將爭端提 

出理事會，請理事會依據職權予以决定。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國）：我要請 

理事會吿訴伊朗代表請他此時違依理事會的决 

定，即按照提案的規定只對延期問題發表言論 

而不談及細節。他剛纔所說的似乎都是與問題 

的實質有關的話。 

Mr. ALA (伊朗）：我認爲我剛纔所說的 

都是爲要對有關延期問題提出結論所必須說的 

話。這些都是在我就延期問題發言，和我們對 

延期問題發表意見以前各位必需要獲得的資 

料。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆圃）：我深知 

這是任何人都難於淸楚劃分界線的一件事，不 

過我想熟習理事會今日午後决定的伊朗代表似 

應盡可能專就延期問題發言。我想他如願意他, 

是可以儘量專就延期問題發言的。 

主席：是的，我想依照剛纔通過的提案規 

定，理事會是要聽取伊朗代表發表有關蘇聯代 

表延期要求的意見。伊朗代表能否儘量專就問 

題一方面發言？ 

Mr. LANGE (波蘭）：我要說明不久之 

前我曾提請主席注意與美國代表剛纔提出完全 

相同的一點，但是主席似乎並未注意到我的 

話。我希望主席今後對於較小國家能多予注 

Mr. ALA (伊朗）：這使我感覺非常困 

難。我所舉述的各事都是順序發生的，我需先 



向各位報吿然後才能提到最後的一部分，如果 

不先將我所認爲適當的.*黠向各位提出：使各 

位能了解我所認爲不應Ê期的理由，而就先將 

最後一部分提出，實在是太困難了。各位如果 

允許我現在繼續發言，我就將有關各點提出。 

Mr. BYRNES (美利堅合衆國)：關於伊 

朗代表應當如何提陳意見，我是不應發表意 

見，但是我如將理事會所耍知道的事項列舉出 

來，可能對他有幫助。第一，Mr. Hussein Ala 

是否有權代表伊朗同意延期？自從伊朗代表正 

式提出此事以來，他所奉的訓令有無改變？這 

種情勢含有甚麽危險使他相信不能允許延期而 

必須立刻進行討論？他也可以提出他自己的論 

據。 

HASSAN Pasha (埃及）：我正想提議如 

果我們認爲伊朗代表披露事實的陳述不満意或 

嫌其太長，理事會的任何理事都能以問題提 

出，請他答覆;，譬如他是否同意蘇聯代表的延 

期主張就是—例。他如不同意，他可以說明不 

同意的原因並且提出他認爲理事會必須立即審 

議這問題的理由。我想這個辦法與Mr. Byrnes 

所提的頗爲相近，另一方面伊朗代表也可以提 

出他所認爲適當的答覆。 

Mr. ALA (伊朗）：對於我在三月十八. 

曰致安全理事會主席函内提請理事會注意的事 

項，我國政府並無訓令叫我同意延期。 

我就要向各位提出我反對延期的•各種理 

由。 

現在我要提到延期是否將損害伊朗權利而 

且與憲章原則不相符合的問題。 

蘇聯軍隊仍舊駐留伊朗境內。伊朗深受其 

苦並且伊朗的內政至今仍受蘇聯特務人員、官 

員及軍隊的干涉。伊朗也未獲得蘇聯軍隊將在 

指定日期由伊朗所有領土返出的明確且無條件 

的保證。 

我能否提請各位注意在伊、蘇談判期間， 

伊朗曾經接到各種不尊重伊朗主權與領土完整 

的要求。我已說過此種情形足以引起嚴重後 

果 0 

我要强調這事非常緊急。外國軍隊駐留於 

任何國家內,不僅R是侵害該國主櫂而且也是 

加重該國人民負担，妨害彼等日常生活，並且 

也同樣的妨礙該國政府行使主櫂。外國軍隊駐 

留伊朗境內四年有餘，各位必然能知我們如何 

食切希望外軍返出。 

如果我們採用一種程序要使伊朗政府向安 

全理事會提具書面備忘錄與報吿書，這事的解 

决可能遙遙無期。再者，蘇聯軍隊留駐伊朗是 

事實，並不需要以任何文件來證明的。 

世界各地人民與伊朗人民都同樣重視此種 

情形，就足能證明延緩爭端的解决是世界和平 

的一種威脅。提出延期要求乃是那個因延期而 

能大獲實益的國家。伊朗反對的原因也相同， 

因爲伊朗損失最重。如果審議足以危及國際和 

平的事項確是理事會的貴任，那麽理事會似乎 

也負有不應延緩審議這一事項的責任。基於這 

些理由，理事會如對此項問題的是非曲直延期 

加以審議勢使伊朗感到非常不安。 

基於上述各種理由，我代表伊朗政府請求 

理事會立即審議此事並謀求符合憲章原則的解 

决方案，不再等待將來的談判。 

除非理事會能獲得肯定的保證，軍隊在已 

指定的短期內，不論有無能與不能預料的情形 

或垴定，無條件的由伊朗境内全部撤返，否則 

伊朗認爲延期審議是與憲章的宗旨及原則都不 

符合的。 

Mr. LANGE (波蘭）：我願依照埃及代 

表的提議，向伊朗代表提出幾個問題。伊朗代 

表的話，我已注意聽取並且感到興趣。 

伊朗代表吿訴我們他並未奉到有關延緩審 

議此一問題的訓令。所以我的第一個問題是： 

他曾否奉到反對延期的訓令。 

我已說過我對K伊朗代表的話已全部注 

意，其中忽畧了我所認爲對這事很重要的一 

點。蘇聯駐伊朗的軍隊仍在撖返之中是事實。 

他只有短短的一句話提到報章中對這事的報 

導，並且他對這種報導的眞實性也表示懷疑。 

因爲我個人經歷到與本國政府通飘的重大困 

難，所以我想以第二個問題向伊朗代表提出， 

那就是關於軍隊由伊朗撤返的事，他曾否收到 

官方的情報。 

蘇聯代表在今曰發表的某次言論中曾提及 

伊朗首相與記者的一次正式會談。如果我確實 

記得蘇聯代表的話，那次會談據說是包含下5iJ 

各節： 

( a ) 伊朗食相承認蘇聯軍隊是在撤退 

中； 

( b ) 他不要外界施用任何壓力影響伊、 

蘇兩國政府間的關係。 



我是由記憶中引述以上二點，所以我們還 

需與紀錄對照。 

因此，我要向伊朗代表提出的第三個問題 

是他能否證實蘇聯代表的話確實無誤。 

這是我希望獲得答覆的三個問題；我想這 

些答覆對於我們如何决定延期問題當大有裨 

HASSAN Pasha (埃及）：我願知波蘭代 

表能否因時間以及理事會某數位理事有約的關 

係而同意延至明日再聽答覆。 

主席：我想理事會是接受伊朗代表應利用 

前來理事會下次會議的機會對這些問題提出答 

覆的提議。 

午後六時四十五分散會 

第二十八次會議 

一九®六^三月二十九3星期五午後三時;^紐約' ta德大學舉行 

主席：郭泰蜞先生（中國） 

屌者：下列各國代表：澳大利亜、巴 

西、中國、埃及、法蘭西、墨西哥、荷蘭、波 

蘭、楠合王國、美利堅合衆國。 
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識程 i Î J âc 

一六.繼續討論伊期問題 

伊朗代表Mr. Hussein Ma應主席邀tf就 

主席：我相信我們前曰延會時同意請伊朗 

代表答覆波蘭代表向他提出的三個問題。現在 

能否請伊朗代表提出答覆？ 

i事會正式耙錄，第一年，第一輯，補編第二 

號,附件二 a 。 

2同上,附件二 b。 

3同上,附件二 (；。 

4同上，附件二 do 

Mr. ALA (伊朗）：我相信Mr. Lange向 

我提出的第一個問題是："伊朗代表告訴我ffl 

他並未奉到有關延緩審議這一問題的訓令。所 

以我的第一個問題是他曾否接到反對延期的訓 

令。" 

我的答覆如下：我所奉到的訓令很明晰而 

且很廣泛，准許我在理事會內斟酌情形，採取 

我所認爲維護我國權益的必要行動。我已將在 

這一方面所採取的每一歩驟已據實迅速報吿我 

國政府。過去我的一切行動都是依照所奉訓令 

而採取的。 

第二個問題是："我已說過我對於伊朗代 

表的話已全部注意，其中忽畧了我所認爲對這 

事很重耍的一勲。蘇聯駐伊朗的軍隊仍在撤退 

之中是事實。他只有短短的一句話提到報章中 

對這事的報導，並且他對這種報導的眞實性也 

表示懷疑。因爲我個人經歷到與本國政府通訊 

的重大困難，所以我想以第二個問題向伊朗代 

表提出，那就是關於軍隊由伊朗撒退的事，他 

曾否收到官方的情報。" 

我的答覆是：我沒有任何關於蘇聯軍隊跨 

過伊朗境界退囘蘇聯境內的官方或非官方情 

報。我已說明蘇聯軍隊有由伊朗某數區移動的 

* ,至少是移動到伊朗的其 é部分。對於這一 

黠，我是毫不懷疑。但是這種情形並未解决問 

蘇聯要求延期俾使談，〗能於恢復。但是在 

有外國軍隊駐留伊萌的任何地區的時候，無法 

有眞正的談判。根據一九四二年條約的規定， 

蘇聯應在一九四六年三月二曰以前調囘所有的 

軍隊。理事會在决定延緩審議問題的是非之 

前，應先獲有蘇聯向理事會提具的官方保證， 

表明蘇聯軍隊將在指定期間內，無條件由其在 


